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Az utolsó órában vál- 
otta be Széll Kálmán az 
igéretét és beterjesztette 

képviselőháznak decz. 
31-én a főrendek össze- 
férhetetlenségéről szóló 
törvényjavasiatot. Hogy 
kötelességét, melyre a 

képviselők összeférhetet- 
lenségi törvényének egyik 

miniszterelnök 1 
vesen nyult ennek a kér- 

csak lehetett, hogy se a 
főrendeknek, se magának 
ne okozzon a törvényja- 
vaslattal kellemetlensége- 
ket. Kimutatta e késede- 
lemmel a főrendek, illet- 
ve a Nemzeti Kaszinó tag- 
jai iráot való jóakaratát, 
hogy ezzel a jóakarattal 
viszontbiztositsa magának 
a kaszinó szeretetét. Mert 
végre is nem csekélység, 
ha a főrendiházi tagok jó 
része még egy-két évig 
élvezi az összeférhetetlen 
állások után a jövedelmet. 
S aki e jövedelem egy- 
két évi biztositásához az 
összeférhetetlenségi tör- 
vény halasztásával hozzá- 
járult, az csak megérdemli 
hogy a mágnás-kaszinó 
szeresse. 
A törvényjavaslat kés- 

leltetése is azt mutatta, 
hogy mily kiváltságos 
helyzetben vannak még 
mindig a magyarországi 
arisztokraták. 
Már maga az a körül- 

mény, hogy születésük és 
vagyonuk törvényhozói 
jogokat biztosit számukra, 
a legigazságtalanabb ki- 
váltság. Ebben az igaz- 
ságtalanságban gyökere- 
zik mindaz a többi igaz- 
ságtalan és jogtalan ki- 
váltság, melyet a többi 
törvényhozóval szemben 
élveznek. Vagy nem fe- 
lelt volna meg az igaz- 
ságnak, hogy a képvise- 
( 

szakasza kényszeriti, az 

désnek a megoldásához. 
Huzta, halasztotta, amig 

lők összeférhetetlenségi 
törvénye a főrendekre is 
kiterjesztessék, még pedig 
ugyanazon naptól kezdve, 
amelyen a képviselőkről 
szóló összeférhetetlenségi 
törvény életbe lépetta 
Ha vannak hivatalok, 

amelyek a törvényhozói 
tisztséggel összeférhete- 
lenek, akkor az egyenlő- 
ség elve azt követeli, hogy 
valamennyi törvényhozót 
egyszerre érjék a törvény 
rendelkezései. Hogy ez 
nem igy történt, ebből 
arra következtethetünk, 
hogy a főrendeknek itt 
egy ujabb kiváltságával 
fe unk falálkozni. 
Más lesz az az össze- 
férhetetlenségi törvény; 
melyet az ő számukra 
gyártottak. 
Különbözni fog a kép- 

viselők összeférhetetlen- 
ségi törvényétől s hogy 
ez a különbség nem fog 
a főrendek hátrányára 
szolgálni, hanem előnyé- 
re, ezt bizonyosra vehet- 
jük. Hiszen kiváltságos 
kasztot alkotnak ők s ha 
mindenben élvezik a szü- 
letés és vagyon kiváltsá- 
gait, kétségtelen, hogy a 
kormány itt se fog szük- 
markunak mutatkozni. 
Az egyenlőság elvén 

tehát ujabb sérelem esik 
majd. Az egyik törvény- 
hozótól a törvény szigo- 
rubb tisztességet fog kö- 
vetelni, mint a másiktól. 
Ez a másik persze a fő- 
rend lesz. Pedig a főren- 
diház ugyanolyan ténye- 
zője a törvényhozásnak, 
mint a képviselőház. Tag- 
jai ugyanolyan befolyást 
gyakorolnak a törvények 
hozatalakor, mint a kép- 
viselők s igy épp oly vi- 
szonyban is állanak a 
kormányhoz, mint a kép- 
viselők. 
A miniszteri előszobák- 

ban és fogadó termekben 
egyforma tiszteletnek ör- 
vend az is, amaz is és a 
kormány egyforma szere- 
tettel tesz szivességet en- 
nek is, amannak is. Miért 

esik hát más beszámolás 
alá ugyanaz a cselekedet, 
ha főrendiházi tag teszi 
azt, mintha országgyülési 
képviselő teszi? Mert a 
főrend, főrend marad ak- 
kor is, ha gseftel. Kivált- 
ságos lény ő, akit nem 
szabad arra kényszeriteni, 
hogy a szigoru törvény- 
hez alkalmazkodjék. S 
mert durva törvénysértés- 
nek látszanék, ugy alkot- 
ták meg a törvényt, hogy 
ez alkalmazkodjék a fő- 
rendiházi tagok egyénisé- 
géhez, illetve törvénytisz- 
teletéhez. Száz mellékös- 
vénye lesz a törvénynek, 
hogy a főrendiházi tag a 
törvényen belül elsétál- 
basson a magá üz etei 
után és sehol ne ütközzék 
bele semmiféle tilalmas 
paragrafusba. 
Ezeket az ösvényeket 

eszelték ki oly sokáig s 
ezért nyujtották csak most 
be azt a törvényjavasla- 
tot, mely a főrendek ösz- 
szeférhetetlenségéről szól. 
Széll Kálmán kaszinói tag 
s a tagtárs jóindulattal 
van a tagtársak iránt. 

Bécs. 
Kolozsvár, jan. 2. 

Az európai politika sulypontja 
most egy pár napig Bécs volt, 
ahol nemcsak a két állam mi 
niszterei tárgyalták lázasan a mo- 
narecbia saját belső kiegyezését, 
hanem a szövetséges Oroszor- 
szág külügyminisztere is tanács- 
kozott Goluchowszkyval a kül- 
politikai megegyezés fölött. 

A két államfél kiegyezéséről 
a legkülőnbözőbb hirek keltek 
szárnyra. Egyik fővárosi esti lap 
arról hoz hirt, hogy a magyar 
kormány végre is engedett s 
igy a kiegyezésben a deczember 
31-én éjjel tartott tárgyalások 
alkalmával sikerült végleges 
megállapodásra jutni. Másfelől 
a félhivatalos sajtó semmi ilyen 
eredményről nem tud, sőt el- 
lenkezőleg igen biztos hangon 
jelenti ki, hogy a megegyezés- 
nek immár a lehetősége is fizi- 
kailag kivan zárva. 

Ilyen ellentétes hiresztelések 
közepette alig lehet mástól vi- 
lágosságot remélni, mint az uj 
évi beszédektől. 

Lambsdorff gróf miszsziójára 

nézve pedig érdekes jelenség, 
hogy mig a bécsi félhivatalo- 
sak a leghatározottabban tagad- 
ták, hogy a macedón kérdés még 
csak szóba is kerülhetne, addig 
a péterváriak épen oly határo- 
zottan jelölik meg ezt az uta- 
zás főokának. 
De ezt legalább meglehet ér- 

teni. A mi elvénhedt, satnya, 
czél nélkül „fortwurstizó" dip- 
lomácziánk attól fél és jogosan, 
hogy az erélyes, czéltudatos 
orosz kollégáikkal szemben csu- 
nya vereséget fog szenvedni. 
Azért igyekszik az eseményeket 
lehetőleg homályba boritani, 
hogy ha tán igy sikerülne a 
régi reczept szerint vivmánynak 
tüntetni tel a vereséget a dol- 
gokkal nem ismerős közvéle- 
mény előtt. Vereségre van ki- 
látásuek a külpolitikában, ha 
ugyan lehet szó vereségről egy 
olyan diplomáciánál, amelynek 
voltaképen nincs is külpoli- 
tikája. 

Azért pedig csekély elégtétel 
lesz Magyarországnak, – mety 
a Balkánon tán még jobban van 
érdekelve, mint Ausztria - hogy 
a magy. kir. Szent-István rend 
nagykereszteseit kitüntette azzal, 
hogy közéjük lépett. 

Egy krajczár és öt krajczár. 
Volaozsvár, január 2. 

Miáta a kriajczáros napilapok 
megszülettek, azóta formaszerü 
ellenségeskedésben áll az egész 
krajczáros sajtó az ugynevezett 
„nagy lapokkal. Olcsóságánál 
s a terjesztésnek a közönségre 
nézve rendkivül kényelmes mod- 
jánál fogva meglehetős fájdal- 
masan érintette a nagy lapok 
legérzékenyebb szervét: a zse- 
bét. A közönség, mely azelőtt 
rá volt szorulva a drága napi- 
lapokra, most könynyen és ol- 
csóp, séta vagy munkaközben 
szerezhette meg lapját az ut- 
czán. Megtalálta bennük rövi- 
den mindazt a mit az öt kraj- 
czáros lapokban; természetes 
tehát, hogy az olvasó közönség 
nagy része cserben hagyta a 
drágább lapokat. 

Persze, hogy ez igen kelle- 
metlenül érintette a nagy la- 
pok kiadóit, anyagi tekintetben. 
Rögtön meg is indult részükről 
a hajsza e kis lapok ellen ; 
minden módon igyekeztek el- 
lenük hangulatot csinálni. 
Kiadták a jelszót, hogy a 

krajczáros sajtó csupa szenyny- 
lapokból áll, hogy azok csupán 
a szenzácziót hajhászszák, s 
ennek kedvéért nem tisztelik 
sem a családi szentélyt, sem 
az egyéni becsületet. Ezzel a 
jelszóval akarnak hangulatot
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csinálni a krajczáros lapok el- 
len és visszahóditani az eltévedt 
báránykákat. 

Legutóbb is hallottuk ezt a 
vádat, egy olyan férfiutól, aki 
a magyar hirlapirodalomban igen 
előkelő helyet foglal el s olyan 
helyen, amely már magában 
véve is sulyt ad az ott mon- 
dottaknak. El kell ismernünk, 
hogy egyéni és családi becsü- 
letben gázolásról lévén szó, 
Bartha Miklós a legilletékesebb 
egyén a birálatra. Hisz ő volt 
az, aki azt a kiméletlenül durva 
modort, mely a magyar sajtó- 
ban ujabban felburjánzott. di- 
vatba hozta. 

De csodálkozunk, hogy emiatt 
épen az a Bartha ja dul fel, a 
kinek támadásai személyes gya- 
nusitásban és mocskolódásban 
csaknem páratlanul állanak még 
a mai napig. 

Tény, hogy a krajczáros sajtó 
rövid pályafutása alatt több saj- 
tópert szerzett, mint az összes 
régi nagy lapok; de ennek oka 
egész más helyen keres ndő. A 
nagy lapok többnyire olyan em- 
berek kezében vannak, kik nem- 
csak a kegyelmet képesek szük- 
ség esetén kikoldulni, de az 
esetleges magánvádlókat is be- 
folyásukkal és hatalmukkal meg- 
félemliteni is tudják. Ezzel nem 
rendelkezik a krajczáros sajtó, 
melynek tulajdonosai nincsenek 
ilyen kedvező összeköttetések- 
kel fölszerelve. 

Ezért azután ha a nagy sajtó 
mocskolja be az egyéni becsü- 
letet, azt ugy hivják, hogy a 
sajtó ellenőrző feladatának hü 
teljesitése;" ha ellenben kraj- 
eczáros lap teszi azt, annak a 
neve nyilvános rágalmazás. 
Ez az igazság. Az egész haj- 

sza csupán anyagi érdekek szű- 
leménye, hiában domboritja fé- 
nyes Bartha ur az érzékeny 
jellem gavallért és igyekszik el- 
hitetni az ellenkezőt. 

Egy szinház botránya. 
Kolozsvár, jan. 2. 

Az országos szinészegyesület 
fegyelmi tanácsa szenynyes 
ügyet tárgyalt a minap. Szalkay 

TÁROZA. 

Matyókek szerencséje. 
A ,Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta : Révész Béla. 

A szél libbenése erőteljesen 
sodort valami kavics darabot a 
tágranyitott szemüregekbe és 
metsző fájdalommal illette az 
örök éjscakát okozó hályogot 
Kevés ideig még fájt a szeme 

de azután megnyugodott és hü 
engedelmességgel koldulgatott 
tovább, mignem este eljöttek 
érte a szülői 

A pénzt kiszedték a zsebéből 
és elindultak hazafelé. 

Az uton mesével nyájas 
szavakkal tartotta az anyja Bis- 
tikét. 
A gyermek okosan beszél- 

getett. 

Lajos miskolczi szinigazgatót 
ugyanis följelentették a szinész- 
egyesületnél több rendbeli fe- 
gyelmi és számes közerkölcsi- 
ségbe ütköző kihágás miatt. Az 
egyesület két tagját küldötte ki 
a vizsgálat megejtésére s annak 
eredményeképen a kiküldöttek 
jelentéséből sok olyan dolog tü- 
nik ki, amely alkalmas arra, 
hogy az egész vidéki szinészetet 
kompromittálja. 

Tanuvallomásokkal be lett 
ugyanis igazolva, hogy Szalkay 
iguzgató társulatának egyik tag- 
ját csellel saját szobájába csalta 
be s ott ellene aljas merényletet 
akart elkövetni. Egy másik szi- 
nésznőt arra akart rábirni, hogy 
legyen a színügyi bizottság elnő- 
kének szeretője, mert különben 
nem maradhat meg a társulatban. 
Számos esetben vezetett be fiatal 
uri embereket a szinpadra, hon- 
nan az ifjabb szinésznők hozzá- 
tartozóit egyszerüen kitiltotta. 
Már ezek az adatok is, me- 

lyek tanuvallomások által iga- 
zolva vannak alkalmasak. 
hogy megitélhesse mindenki azt 
az erkölcsi felfogást, amelylyel 
Szalkay igazgató rendelkezik. 
Egy más kijelentése azonban 
nemcsak rá, de az egész szin- 
ügyi bizottságra nézve kompro- 
mittáló. Egy alkalommal ugyanis 
azt mondta: 
— Azt hiszik, hogy a miskol- 

czi szinház olyan fényes válla- 
lat; pedig nem ugy van. Ha 
minden bizottsági tagot el nem lá- 
tok szeretővel, kidobnak. 
Más alkalommal pedig kije- 

lentette, hogy a szinház bérle- 
tét csak azzal a feltétellel kapta 
meg, hogy Tarnai alispánnak 

ződteti. Ezek a kijelentései már 
nemcsak reá nézve kompromit- 
tálók, de a bizottság tagjaira 
nézve is és igen különös szin- 
ben tünteti fel a szinügyi bizott- 
ság tagjait is. Annál inkább, 
mert ezeket a tényeket is tanuk 
erősitik meg és eddigelé semmi 
hir sincs arról, hogy azt akár 
megczáfolták volna, akár 

pedig fegyelmi vizsgálatot kér- 
tek volna az igy meggyanusi- 
tott urak maguk elleni sem pe- 
dig a bünvádi feljelentés nem 
tétetett meg. 

Ugy-e anya, fogok én még 
látni... 

— Persze Pistike, persze. 
– Anya, én ugy szeretném 

már látni a napot, a mezőt, ját- 
szani rajta a gyerekekkel .. 
— Várakozzál csak Pistike, 

fogsz te játszani lovacskát is 
pásztorocskát is. 

— Anya az olyan rossz, hogy 
mindig sötétben vagyok .. 
—– Megsegit az Isten Pistike. 
—– Anya én fogok látni, min- 

dent látni. 

— Igen fiacskám, igen. 
Ugy-e megfogom ismerni 

az utczánkat, a házunkat. 
Matyók András rákezdett a 

nótázásra : 

— Iszogatok, dalolgatok. 
Közel érkeztek a lakásukhoz 

Pistike felujjongott, hirtelem ki- 
szakitotta magát szülői kezéből, fölkiáltott. 

Igy igaznak kell valaminek 
lenni a dologban s akármily ke- 
vés legyen is ez az igazság, min- 
denesetre igen különös szinben 
tünteti fel a miskolczi viszonyo- 
kat, hol a szinigazgatónak ala- 
csony szolgálatokat kell elvál- 
lalnia a bizottság tagjaival szem- 
ben, ha meg akar élni. 

Megöltem, mert nem szeretett. 
— Saját tudósitónitól. - 

Kolozsvár, jan. 2. 

Tegnap este Budapesten az 
István ut 19. számu ház lakói 
rémessikoltozást hallottak Gazda 
János fémcsiszoló lakásából. 
Minthogy az ajtó zárva volt, az 
összeszaladt lakók rendőrt hiv- 
ták, aki aztán betörte az ajtót. 
A szoba közepén Gazda Já- 

nos kezében véres kést tartva 
toporzékolt, s a belépő rendőrt 
meglátva, egy széket dobott fe- 
léje. A rendőr félreugrott s az- 
tán a dühöngőre vetette magát 
és megfékezte. A tomboló őrült 
feleségét, Granovics Máriát, ott 
falálták meg a szoba sarkában 
több halálos szurástól vérezve. 
A megkötözött őrült pedig egyre 
orditozta : 

Megöltem mert nem sze- 
retett ! 

A rendőrorvos megállapitotta, 
hogy Gazdán őrültség tört ki s 
őrültségi rohamában követte el 
a gyilkosságot, s ezért a lipót- 
mezei kórházba vitték. A sulyo- 
san sebesült asszonyt pedig, aki 
a vérvesztéstől ájultan hevert, a 
Rókus-kórházba szállitották. 

egy szinésznő barátnőjét szer- 
Egy őrült rémtette. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, jan. 2. 

Borzalmas eset történt teg- 
napelőtt a veszprémi rendőrség 
fogházában. 
Pasch Alajos lókai ezipész a 

felesége hütlenségét annyira szi- 
vére vette, hogy a kiállott lelki 
gyötrelmekbe beleőrült. 
A szerencsétlen iparos Léká- 

ról elbujdosott és a megye kü- 
lönböző helyein csavarogva, kol- 
dulással tengette az életét. 

mmkma kummmznr 

– Anya, mi itt lakunk és 
bizonytalan léptekkel botorkálni 
kezdett a ház felé. 
A Matyók pár összerezzent. 
— Peistike elesel, ne trófálózz, . 
A kis koldus belebotlott egy 

kőbe és felbukott. 
Matyókék fölemelték a gyer- 

meket, bevitték a szobába. 
— Láttad asszony, szólalalt 

meg indulatosan Matyok András. 
— Felismerte a házunkat, fe- 

lelt kivörösödött arczezal Ma- 
tyókné. 
Lámpát gyujtottak, édes anyja 

ölbe vette a gyermeket. 
Matyók András letérdelt a 

földre, a lámpát odaemelte a 
nyomorék szemeihez, vizsgál- 
gatta. 
— Nincsen baj asszony, a 

gyerek találomra beszélt az 
elébb. .. 
Az ijedség érzését, melytől 
megreszketett a testük, aztán 

1908. január 2 

Veszprémben is igen gyak- 
ran megfordult a szánalmas té- 
bolyodott, azonban a rendőrség 

házba szállitani, mert magavi- 
selete nem volt közveszélyes. 
Szombaton a rendőrség kö- 

tött utlevéllel Lóékára küldötte 
a szerencsétlen őrültet, ez azon- 
ban továbbra is Ves prémben 
maradt, amiért a rendőrség el- 
csipte és a fogházba zárta. 

őrség fogház czellájában a két- 
ségbeesés miatt borzalmas tettet 
követett el. 

Éles fogaival darabókra tépte 

telenül maradt s őrült fájdal- 
mában a saját testét is össze- 
vissza harapdálta. 
Horváth Béla rendőrfogalmazó 

rögtön intézkedett, hogy a dü- 
höngó őrültet 
helyzetéből kiszabaditsák s ru- 
hát keritett számára valahon- 
nan, sőt arról is gondoskodott, 
hogy a dühöngő őrült kény- 
szerzubonyt kapjon. 

Az őrült Pasch Alajost ille- 
tőségi helyére fogják toloncolni. 
ahonnan legközelebb a lipót- 
mezei tébolydába szállitják. 

HIREK. 
Kolozsvár, jan. 2. 

Szilveszter-éjjeli hangulat, 
mint hivatalos indok. A derék so- 
roksáriak józanságáról furcsa vé- 
leménye van a kerület főszolga- 
birájának. Az ottani polgárság 
ugyanis elhatározta, hogy a köz- 
ségi ügyek megbeszélésére 1903. 

tanak. A közgyülés idejét kö- 
telességszerüleg be is jelentet- 
ték Rudnyánszky főszolgabiró- 
nak. A főszolgabiró ahelyett, 
hogy köteleségszerüleg tudomá- 
sul vette volna a bejelentést — 
és hatósági közeget rendelt volna 
a gyülésre – tullópve hatáskö- 
rét január elsejére nem engedé- 
lyezte a népgyülést. Az erről irt 
véghatározatban azután vigjá- 
tókba illő az indokolás. A f6- 
szolgabiró ugyanis attól fél, hogy 
a soroksári derék polgárok Szil- 
veszter éjjelén sok rumos pun- 

———r 

elüzte a pálinka-mamor ereje, 
megerősödtek, kábultan gyü- 
gyögtek, elakadó szavuk bele- 
halkult az éjszaka csöndjébe, 
nyugalmasan aludt már Pistike 
is, szülői is minden élő nép a 
házfedél alatt. 

kára ébredt a Matyók-pár. A 
gyermeket még hagyták aludni 
szépen, átmentek a krajzleroshoz 

nékik, nagy volt itt Matyokék- 

tek és pontosan költötte 

roltak, jó maguk rosztopsint it- 
tak, szaporán. 

Hajnali időben virágos kedve 

szerelmük feltámadt; szerették 
egymást nagyon a férfi nógatta 
az asszonyt. 
— Gyere haza Pistikéhez, ta- 

lán már fel is ébredt azóta. 

vsr Réti Sándornál Deák Feremcz-mteza 4. szám. Le alkalmasabb Marácsonyi ajámdéólkok. 400 drb 
évesig drbja csak ez alkalomra 2 ferim 

nem tartotta szükségesnek kór- 

Az őrült Pasch Alajos a rend- 

ruháját ugy, hogy teljesen mez- 

szemérmetlen 

év január 1-én népgyülést tar- 

Hajnali időben megint mun- 

reggeliért. Most már hitelezett 

nak a becsületük, miadia fizet- 

Pistikének meleg kávét vásá- 

támadt a Matyókpárnak. a för- 
telmes jólétből tizenöt év előtti 

iu ruha 3-8 
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boeiratkozások 1903. évi 
hó 7-én kezdődnek ugyanezen 
hó 18-ig bezárólag 
A kik ezen határidőben vala- 
mely elhárithatatlan 
miatt személyesen nem jelent- 

akadályoztatásukat 

gosával jött előtte 

vagy egyéb szeszes italt 
k fogyasztani s kissé kat- 
imeres hangulatban ta- 

oznának. A főszolgabiró 
Ga végzésébe csak azért nyu- 
ak bele a soroksáriak, mert 
nincs idejük föllebezni. 

Beilratkozás az egyetemen. 
A kolozsvári m. kir. erencz 

József tudomány egyetemen az 
1902-3 dik tanév II. felére a 

január 

tartatnak. 

akadály 

kezhetnek, a fennebb megsza- 
bott határidőn belül tartoznak 

igazoló hi- 
teles okmánynyal felszerelt és 
az illető kar dekánjához inté- 
zett kérvényben előjegyezteté- 

süket kikérni s meghatározni 
azt az időpontot is. a mikor sze- 
mélyesen megjelenhetnek. E 

bhatáridő azonban februárius hó 
10-én tul nem terjedhet. 
— Gyilkossági kisérlet. Teg- 

nap éjjel 12 órakor a dohány- 
gyári éjjeli őrök egy embert 
fogtak ki a Szamos hullámai- 
ból. Az illető még élt, amikor 
kifogták s amint valamennyire 
elmondta, hogy Kossakovics Fé- 
lixnek hivják. Egy régi hara- 

való este 
össze s azzal a kibékülést meg- 
ünnepelni egy korcsmába tér- 
tek be, hol ő leittasodott. Ek- 
kor a kibékült ellenség kicsalta 
a Szamospartra s ott a vizbe 

dobta. A viszályra okot egy 
rosszbirü nő adott, akinek mind- 
ketten tették a szépet s aki ke- 
gyeiben Kossakovicsot részel- 
tette. - Mivel azonban a pa- 
naszos igen ittas volt s igy elő- 
adását nem lehet készpénznek 
venni, - a rendőrség megin- 
ditotta a nyomozást. A hideg- 
fürdőt vett embert a mentők 
lakására szállitották, mivel sem- 
mi komolyabb természetű baja 
nem esett. 

— hopás. A Kossuth Lajos- 
utcza 19. számu ház folyosójá- 
ról ellopta ismeretlen tettes sel- 
meczi Róza cselédleány ruha- 
ládáját a benne volt ruhane- 
müekkel együtt. A rendőrség az 
ismeretlen tettes ellen a nyo- 
mozást bevezette. 

— Aranylakodalom. Városunk 

derék polgára Brunner Izsák 
és neje tegnap ünnepelte meg 
aranylakodalmát széles esaládi 
körben. A jótókonysága révén 
köztiszteletnek örvendő párt 
számosan űdvözölték; a nap 
örömében a szegényekről sem 
feledkezett el a jubiláns, ki több 
jótékonysági intézménynek jut- 
tatott adományokat. 

— Kettévágta a vonat. Makó- 
ról irják, hogy Bálint Pétert, 
Csanádmegye apátfalva-csanádi 
hidjának segéd-müvezetőjét ketté 
vágta a vonat. Bálint és fele- 
zége Török-Becsére utaztak, 
hogy ottlakó rokonaikat meg 
látogassák. Szöregen át kellett 
volna szállniok a temesvári vo- 
natra, de Bálint lekésve, az in- 
duló vonat utolsó kocsijára ug- 
rott. Mikor a kocsikon átjárva 
feleségét kereste, az egyik át- 
járónál oly szerencsétlenül csu- 
szott le, hogy a kocsi kerekei 
rögtön ketté vágták. 

—– Meggyilkolt aranykeresők. 
Uj-Guineaban két európai arany- 
keresőt kegyetlenül meggyilkol- 
tak a benszülöttek még több 
gyilkosságot is elkövettek. A 
benszülöttek között a nagy szá- 
razság miatt éhinség van. A 
benszülöttek, ezrei csak gyökér- 
rel táplálkoznak. E miatt kezd 
terjedni az emberevés. A tör- 
zsek között folyó harczokban ál- 
litólag 25 benszülöttet öltek 
meg. 

— Ellopott pénzeslevél. A kés- 
márki pályaudvaron a postako- 
csiból egy 4000 koronát tartal- 
mazó pénzeslevelet loptak el. A 
rendőrség nyomozza a tettest. 

— Ilrabolt ékszerek. Debre- 
czenben tegnap délután Kónya 
László ékszerüzletének másfél 
méter magas kirakatszekrényét, 
amely az üzlet ajtaján függött, 
ezerhatszáz korona értékü ék- 
szeráruval együtt elrabolták. A 
vakmerő tettesnek és büntársai- 
nak már nyomában vannak. 
— Meggyillkolt milliomos. Nagy 

feltünést keltő gyilkosság tör- 
tént a napokban Moszkvában. 
Fényes nappal leszurták Dsan- 
garow Izsák többszörös millio- 
most abban a pillanatban, mi- 
kor a templomba akart lépni. 
A gyilkos megszökött s a rend- 
őrség nem tud nyomára akadni. 
Azt hiszik, hogy Dsangarovot 
annak a kaukázusi bandának 

oomckK MmmKKOTH AzS 

Matyókné vigyázva vette a 
kezébe a párolgó kávéscsészét, 
otthon aztán letette a kis gyer- 
mek ágya mellé a székre és 
költögették Pistikét. 

Matyók András nyájasan szó- 
litgatta a fiucskát 

— Pistikém kelj fel, ébredj 
kis cselédem, itt a meleg kávé. 

A kis gyermek a másik ol- 
dála fordult, majd emelgette so- 
vány karjait, a dunyha alól ki- 
dugta gyöngye lábait és felnyi- 
totta szemeit. 

Elállt a lélekzése, kicsinyke 
szive majd leszakadt egy kü- 
lönös nagy ijedségtől; arczát 
testét tüzes forróság lepte be és 
összeszorult torkából kitört a 
kiálltás : 

— Anya, látok . . látok .. 
A Matyók pár mámortól kö- 

dös eszébe tépve vágott belé a 
gyermek szava és Matyók And- 
rást a tompultságból czudar erő- 
vel rázta fel, az önzésnek fel- 
ébredt viharos össztöne. 

— Hazudsz kölyök, hazudsz! 
Matyók András rávetette ma- 

gát a fiucskára, kirántotta az 
ágyból és két karjával felemelte 
egészen a szemeihez. Belebá- 
mult Pistike megtisztult sze- 
meibe, 

Matyók András arcza utála- 
tosra torzult és megdühödve a 
változhatatlan bizonyságtól, va- 
sat ezipelő karjával meglóbálta 
a gyermeket a levegőben s min- 
den erejével belevágta az ágyba. 
— Dóögölj meg fattyu, ha sze- 

renesétlenné teszel. . . 

(Vége.) 

valamelyik tagja szurta le, a 
mely a nyáron elfogta a millio- 
most. A rablóbanda akkor 
Dsangerovot magas váltságdij 
fejében szabadon eresztette. A 
milliomos azonban, mikor ki- 
került a rablók kezéből, meg- 
feledkezett igérete teljesitéséről, 
amelyre mostilyen módon akarta 
a banda figyelmeztetni. 

— Brült a vasuti állomáson. A 
püspökladányi vasuti állomáson 
a Várad felől érkező vonatról 
egy fiatal ember ugrott ki s 
egyenesen egy urinő lábaihoz 
vetette magát: – Fenséged a 
szász trónörökösné! Az én régi 
ideálom! Jöjjön velem! Szök- 
jünk el együtt, kiabálta villogó 
szemekkel. Az uriasszony per- 
sze megütközve nézett a térdep- 
lőre, aki sirva tépdeste a ruháit 
és kezét összekulcsolva rimán- 
kodott a szép hölgynek, hogy 
fogadja el az ő szivét, melyet 
ezennel felajánl neki. Az állo- 
más személyzetének erővel kel- 
lett elhurezolni onnan. Kiderült, 
hogy Hers Antal, almudista, ki 
bizonyára nagyon sokat foglal- 
kozott a legujabb fejedelmi idil- 
lel s bizonyára az zavarta meg 
a fejét. 

— Esküvő helyett fogház. Ér- 
dekes hírt irnak Medgyesegy- 
házáról. Görömb Sándor községi 
irnok házasodni készült. Már 
jegybeni s járt Lanerer Mártá- 
val, sőt nem volt messze az idő, 
hogy a családi fészekbe is be- 
vonuljanak. A menyasszony ke- 
lengyéje a napokban meg is jött 
Békes-Csabáról. A leány nagyobb 
összeget adott át vőlegényének, 
hogy a postán kiváltsa a meg- 
érkezett kelengyét. A fiatalem- 
ber azonban a vasuthoz menve, 
utközben betért egy korcs- 
mába - ahol a jó bor és 
czigány mellett csakhamar el- 
uszott a kelengye kiváltási ára 
és a vőlegény a holmik nélkül 
tért vissza. A menyasszony 
kérdéseire a vőlegény ötölt- 
hatolt és bevallotta, hogy a 
pénzt elmulatta. Ez a vallomás 
annyira felbőszitette a meny- 
asszonyt, hogy kiutasitotta há- 
zukból a vőlegényt és bejött 
Aradra jelentést tenni az ügyész- 
ségnél Görömb ellen. Az ügyész- 
ség meginditotta az eljárást. 

—– Megszökölt váltóhamisitó. 
Pécsből jelentik: Paschkes Mó- 
zes, bonyhádi bérlő és szesz- 
égető községében a legnagyobb 
becsületben részesült. Jómódu 
ember hirében állott és ugy- 
szólván korlátlan hitelt élvezett. 
Paschkas teljes mértékben hasz- 
nálta is hitelét és váltóit nagy 
mennyiségben hozta forgalomba. 
De ugylátszik, mégis csak kör- 
mére égett a dolog, mert kö- 
telezettségei elől Paschkes Ame- 
rikába szökött. Most aztán ki- 
derült, hogy a derék bérlő vál- 
tói javarészben hamisitva van- 
nak. Családját, nejét és hét 
gyermekét a legnagyobb nyo- 
morban hagyta hátra. 

— Biztos megélhetés és jó 
jövedelem kinálkozik egy intel- 
ligens és az üzleti utazásban 

járatos férfi számára, ki 900 
korona tőkével rendelkezik. 
Ajánlatok 1903 jan. 3-ig Hirsch 
Mórhoz ismtézendők (Jókai-u. 2. 
sz. II. em.) 

ottemztö azeszéoáo 

—- Olvasóink figyen. akaur 
Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjék, mert akkor ar- 
kedvezményben részesül. 
— Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Ccink Józsefnél fes- 
tessék és tisztittassák. Wesse- 
lényi Miklós (Hid)-utcza 25. sz. 
a főpostával szemben. 43 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak : 

kor. fll. kor. ml. 

Buza - - - 14 40 16 - 
Rozs 11 60 19 - 
O-törökbuza - 18 60 11 40 
Uj-törökbuza - 11 -- 10 80 
Takarmány-árpa 10 80 11 — 
Arpa jobb - - 11 80 12 — 
Zab - — - 11 60 11 – 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut álle- 
másnál átvéve. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, péntek jan. 2-án. 

A doktor ur. 
Bohózat. Irta: Molnár Ferenez. 

SZEMÉLYEK : 

Dr. Sárkány - — Mátrai 
Puzsér — - – Megyeri 
Csatlto - – – Kassai 
Cseresnvés - - Dezséri 
Bertalan - - - — Papp 
Földrajztanár - – Ligeti 
Igazgató - – Szegő 
Sárkánynó — - T. Halmi 
Lenke — - – Hegedüs 
Marosina - - — Váradiné 

Kezdete ests 7 órakor. 

Szinházi műsor: 

Szombat: A doktor ur. 
Vasárnap: d. u. Karácsonyi 

áloma. 
este: A doktor ur. 

Kladó-talajdonos : 

SOHABERL JÓZSEP. 

Egy félhold területüű, SZÖLLŐ 
a nádasterületén jutányos árban 

ma oladó. m 

Értekezhetni (Kővári-telep) Vas- 
utcza 29 sz. Ugyanott a telek 

is eladó jmtányos árom. 

Férfi Téli kabátok 10 frtőól. 

Öltönyök s frtól. 
Bőrös kabátok 10 frtól. 

Utazó Bunda 35 ferintől. Dán Bőr kabát 25 frtől. Réti Sándor xs 
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DETÉSEK. 
Vérgyógyitás (HMemopatia). Uj

 és 
Apró hirdetések. 

ó etések eredeti 15 év óta kipróbált gyógymód, a 

LEVELEZÉSEK mely hazánk és a külföld jobb köreiben 

D. Brisi. Levele van a általános elismerésnek örvend. Rendkiv
üli 

kiadóban. jó sikerrel lesz alkalmazva asthma, sziv-, 

Mely 26-30 éves füg- 

getlen nő volna hajla
ndó 

ogy 40 éves iparossal kö- 

zös háztartásra lépni. — 

Minden anyagi gondoktól
 

felmenteném. Csak ko- 

moly levelekre válaszo- 

Mk, melyet a kiadóba 

Gondtalan" czimre kérek
. 

ügy előkelő magánhi- 

vatalnok kinek évi fize- 

tése meghaladja a 2000 

forintot, nősülni óhajt. – 

gyomor-, hólyag- és idegbajokban,
 vér- és 

Bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar 

és szélhüdés beálltát. A kezelése kelle
mes, 

nem gátolja a beteget napi foglalkozás
ában 

és tartós, gyökeres gyógyulást eredm
ényez. 

E gyógymód megalapitója Dr. Kovács I. 

fővárosi orvos, a kinek Budapesten, V., 

Váczi-körut 18 sz. alatt egy, ezen czélra 

berendezett orvosi rendelő intézete van 

melyet mindazonnak legmelegebben aj
ánl- 

juk, a kik a fent elősorolt bajok valame- 

lyikében szenvednek. Dr. Kovács J. levél- 

beli megkeresésre készségesen válaszol
. válaszol, fiatal, barna ho- 

zománynyal rendelkező 
hölgyek leveleire. Levele- 
ket „Tilu" jeligével Sáros- 

uteza 6. szám alá kér MEUSTEIM FÖLÖP 
czukrozott 

hashajtó labdacsai 
zZINÁLAT: 

Tanitást vállal erélyes 
és tanitásban gyakorlott 

egyetemi hallgaté (ebéd- 
xosztértis). Levélbéli meg- 

keresést „Szorgalom" ezi- 

men a kiadóba kérek. 

Arioga, 15 kottával, mely 

hajtó és oldószert ajánlanak, nem gátoli
a e 

tést és teljesen ártalmatlanok. Czukrozot kihsej 

végett még gyermekek is szivesen vesz 

t n gy 16 pilulát tartalmazó doboz 30 tiil, egy tek m 

már egszutvi00 eladó a ahái z0 pitulát tartaimaz, csak 2 kot, — 2 k) 
ér eg irkaut E fényke : tekülgéő után 1 tekeres portómentosek köl 

pész tanulónak felvétetik. r Óvás!
 Utánzásoktál különösen 

Özim a kiadóhivatalban : gyere 
k [ 

Költözés miatt butorok 
MEUSTEIM FLO 

,Szent Lipóthoz" csímze ert 

l 
. 

a
 

mindenáron eladatnak 

Wesselényi M.utcza 3. Wien, I, Plank 

szám I. em. 

Braun Mihály 

e
e
e
s
e
e
 

Vesselényi Miklós-utoza 18 

VIZVEZETEKSTERELő, 

. sé 

mába vágó munkát. lavi- 

e 

Ujévi ajándék... 
Hol a Mikulás 1 ?12 

Azt kérdezzük, azt vitatjuk, 

Családunknak mit is hozzunk 

És az uj év ünnepére 

Kedveseink örömére. 

Jöjjetek el szeretettel 

Szolgálok én árjegyzékkel 
S megszabadulsz minden gondtól

 

Vehetaz mindent raktáromból. 

Varrógépet, vagy kerékpárt, 

Flótát, gitárt és cziterát 

Hasznos tárgyat, nem játékszert 
Reá olcsón tehetsa most szert. 
Hisz tudjátok, hogy Berná 

Szolid ám a kiszolgálás. 

Teokintsük meg az üzletét, 

Avagy kérjük árjegyzékét, 

S a mit csak a szemünk kiván 

Teljesiti ő szaporán. 

Előre hát, ne tétovázz 

Csak e hirdetésre vigyáz ! 

Bernáth E. Sándor, 
a m. kir. posta és távirda szállitója, 

varrógép, kerékpár és hangszerraktár
a 

nangszerkészitő. 

Nagy javitó müűhely, nagy 

raktár az összeg hangsze- 

rek ós'azok alkatrészeinek. 

e 
a 

e 

Kolozsvár, e 

TONGZÁR 
ANTAL 

t 

Fellegvári-ut 28. Kolozsvár. 

Blvállal minden e szak- Motorikus erőre berendezett javitó 

A mühely 

Egy valódi 8inger uj varrógép 36 frt. 
10 évi jótállással. 

tást gyorsan eszközöl. e 

EIRDETÉSEK 
9 

legolcsóbb árban 

fölvétettnek a 

Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

Bár ár de dle di álbe ar ábe dke ak 

MIAS JÓZSEF ZÖLDELFOGKDOS 
(HIDELVÉN). 

mmmexr 

Bátorkodom a borfogyasztó közönség figyelmét felhivni a 

kitünő minőségü és tisztán kezelt „Érme
lléki" és a legfinomabb 

„Erdélyiő asztali BORAIMRA. 

Barátságos társas összejövetelekre a leg
alkalmasabb helyi- 

ség, ahol is ösmerkedési estélyeket a leg
szolidabban lehet eltölteni. 

Megkérem a tisztelt közönséget, kegyeskedjék személ
yesen 

meggyőződni boraim jóságáról, melyek a legkitünőbb faj-borok. 

Nagyobb mennyiségben házhoz szállitva. 
„Érmelléki 1 liter ki- 

vitelnél 40 kr, helyben 44 kr. 

Aradi hegyálja (gyorok-ménesi) pecsenye
bor, házhoz 44 kr. 

50 liter vételnél 2 krajczárral olcsóbb. 

A tömeges megrendelésekért kérem vevői
met vasár- és ün- 

nepnapokra egy nappal előbb eszközöln
i a megrendelést. 

Maradok kiváló tisztelettel, a nagyérdemü közönség becses 

pártfogását kérve 

Telefon szám 4658. Mamnás József, Zöldfa-fogadós. 

p dr á db dje d dle dbe ab- dedk 

Megfelelő kezesek mellett 

) részletfizetésre is szolgálok. 
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Mindennemü butorok, tükrök, képek, továbbá 
festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek
 épület, 

portál, boltok és különleges ékszerberendezéseket. 

Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 

lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

melyet Magyarország és külföld több 
nagy városai. 

azon kellemes helyzetbe jutatott, hogy 

berendezése- rendezése ta- 

szket a legmo- 
nuskodik - 

dernebb sti ÁRVAI ENDRE Megfelelő ke- s 

szerint. Mun- MUASZTALOS = zesek mellett 

kám jó kivii részle
tfizetés 

A teléről Sárga KOLOZSVÁRT, re is szolgá- F 

s S. (főtér) ék- WuSSELÉNYIM.-U. 5. 8z. lok. Több évi 

a szerüzlet be- tapasztalatom 

ii 

ban szereztem, 

a legkényesebb igényeknek is meg 
tudok felelni. 

A n. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 

zatos tisztelettel = ÁRVAI ENDRE, műasz
talos. 

Megfelelő kezesek mellett 
Teszletfzetésre is szolgálok. 
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KOLOZSVART, Szentegyház-uto
za 3. sz. 

1903. jasuár 1-től január 3-ig. 
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Belépti dijak : felnőttek részőre 40 fillér. Tanulók, 
gyermekek és katonák 

őrmestertől lefelé 20 fillért dzetn
ek. Jegyek előre válthatók Müll

er utéda 

Somlyai M. üvogker akodésében Koss
 th Lajos-utoza 4. sz. Egy jegy 30 

fillérjével. Előfizetés 8 isla 2 korona 40 fllé 

a 

lér. 

ágpanoráma igazgatósága. 

UJ PAR18S1 MELLEUZŐ MUTEREM! " 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá- 

sára hozni, hogy külföldön szerzett al
apos képzettséggel 

a modern igényeknek megfelelően
 

ROSENZWEIG E. czÉG ALATT 

KOLOZSVÁRT, Deák Foronoz-u, 6, sz. 

melliűző műhelyi 
és üzlelfel 

nyitottam, kitünő szabásommal, preczi
z kidolgozásommal 

és szolid kiszolgálásommal remélem
 a n. é. hölgyközön- 

ség elismerését és pártfogását k
iérdemelni. 

- Kiváló tisztelettel 

Mártékszerti fink RosENZWIEIGE. 
7 Koronától. mellfűző-terme. 
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javtások 6s tiszítások yorsan és olcsón eszközöltetnak, M 
k 

Teoe 


